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3anik. Exzamen

IIporpamni
KOMIIETEHTHOCTI

3azanvni komnemenmnocmi (3K) .

3K 1. 3parHicTh 0 3aCTOCYBaHHsS 1HO3E€MHOI
3abe3neueHHs eheKTUBHOI MpodeciiiHOT KOMyHIKaIlii.

MOBH IS

3K 6. 3parHicTh CHOIIKyBaTuCs 3 TPEACTAaBHUKAMH 1HIINX
npodeCiiHUX TPYyN Pi3HOTO PiBHA (3 €KCIIEPTaMU 3 IHIIUX Tay3en
3HaHb).

3K 10. 3gatHicTh 10 MyOJiYHOI MpEe3eHTalli pe3ysbTaTy CBOEI
IHTEJIEKTYaIbHOI AiSUTBHOCTI.




3K 12. 3paTHiCTh KOpPEKTHO BHKOPHUCTOBYBATH JITEpaTypHi
JoKepenia, 10 CTaHOBJISITh TEOPETHUKO-METOAOJIOTIUHY  0azy
JOCHIJKeHHS,, O(QOPMIIIOBaTH ¥ BIATBOPIOBATH Yy BJIACHUX
HayKOBHX Mpansgx 0i0miorpadiuHi MOCHIAHHS Ha JITEpaTypHi Ta
icTOpUYHI JKepena.

IIporpamni
pe3yJbTaTH

ITPH 1. BmiTu BUIBHO BECTH 1HO3€MHOIO MOBOIO Oecimy-aiaior 3a
¢baxom, nepekianaT (paxoBi TeKCTU 0€3 CIIOBHHKA, BIATBOPIOBATU
pe3yIbTaTH BIACHUX HAYKOBHX JIOCIIKEHb Y TEKCTaX 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

AHoOTAaIig HABYAJILHOIL
TUCIHUILIIHA

[Iporpamy BUBYCHHSI HABYAIILHOI qUCHUILTIHY «[HO3eMHa MoBa 3a
npodeciiiHnM cHpsIMyBaHHfIM» CKJIQJICHO BIJIOBIAHO [0
OCBITHBO-TIpO(eciitHuX BUMOT MiHICTepCTBa OCBITH Y KpaiHH.

IIpexMeToM BUBYCHHS HABUAIBHOI AMCHUILIIHU «[HO3eMHa MOBa
3a TpodeciiHUM CHOpSIMyBaHHAM» € BUIbHE BOJIOJIHHS Ta
3IaTHICTh CITUIKYBaTUCS aKaJIEMIYHOK AHTJIIHCHKOIO Ta IHIIOIO
(1HIMMHM) 1HO3eMHOIO (IHO3eMHHMH) MOBOIO (MOBaMH) B MEXax
npodeciiHOol AISITBHOCTI.

Merta Ta 3aBJaHHSI HABYAJIbHOI TUCIUILTIHI

MeToro BHKIIAJaHHSI HaBYAILHOI IUCHUILTIHYN «[HO3eMHa MOBa 3a
npodeciiHuM CHpsIMyBaHHSIM» € WIiATOTOBKA 37100yBadiB [0
e(eKTUBHOT KOMyHIKaIlii B IXHbOMY akaJeMi4YHOMY Ta
npodeciiiHOMYy OTOYEHHI; TAKOX OTIAHYBaHHS TAKOTO PiBHS 3HAHB,
HaBHYOK 1 BMiHb, IKHI 3a0e31medyBaTuMe HeOOXiaHY aiis paxiBIist
TeaTPaJIbHOTO Ta KIHOMHCTEITBA KOMYHIKaTUBHY CIIPOMOKHICTD Y
chepax mpodeciifHOro Ta CHTYaIlIMHOTO CIUJIKYBaHHS B yCHIH 1
MUCHMOBIH opmax.

HagpuajbHa JoricTuka

3MicT AUCUMIJIIHU:
Po3ain 1 (1 cemecmp)
Tema 1. Aueniiicoka moea — Mo8a MiXcCHAPOOHO20 CRIIKYBAHHA

1.Po3yMiHHS 3HaY€HHS CJTiB 3 KOHTEKCTY. 3all03MYEHHS HAYKOBUX
TEPMIHIB B aHTJINCHKIM MOBI, aHIJTIMCHKI CI0BA B YKpaiHChKIN
MoBi. [Tpuniunu ta npasuia cioBoOya0BH.

2. What is ‘good’ academic writing? /Illo Take «rapHe»
akageMiyHe ITUCbMO?

3. Introduction to scientific research / Beryn o HaykoBoro
JIOCJIIIHKEHHS.

Tema 2. Buxopucmanns anzinomoenux oxcepe

2.1. Acknowledging your sources. Plagiarism. / Busnauus mxepent.
[Tnariart.

2.2. Critical use of source materials / Kputnune BUKOpHUCTaHHS
BUXIJHUX MaTepiaiiB.




Tema 3. Bumozu 0o nanucanna naykoeoi po6omu

3.1  Expressing caution/ BupaxeHHS 3aCTEPEIKEHbD.
3.2 Writing the conclusion / HanrcaHHSI BHCHOBKY.

Po3nin 2 (2 cemecmp)
Tema 4. HaykoBo-10CHiTHUIIbKA AiSlJILHICTD

4.1. HaykoBo-gocmitHuIbKa TISUTBHICTD.
Hanmcanns akageMivHOTO €ce, CTaTTi, pereHsii.

4.2. Revising your text: Redrafting / editing / proofreading /
[Mepernsg TekcTy: penaryBaHHs / BAUUTKA.

Tema 5. HaykoBa koH(pepeHuis

5.1. Attending conferences as a post-graduate student. /
BinsinyBanHus koH(pepeHLii B IKOCTI 3700yBayva.

5.2. Presentation /TIpe3enTaitisi.
Tema 6. Ilepexnao

6.1. Translating professional terms. / Ilepekmaax mpodeciiHux
TEPMiHiB

6.2. Translating scientific papers. / Ilepekmax HayKOBHX
JIOKYMEHTIB.

6.3. Translating professional texts. / Ilepexman mpodeciiiHmx
TEKCTIB.

Buau 3aHATH: JEKIiHHI, MPAKTUYIHI, CAMOCTIIHI.

Mertoaun HaByaHHs: Posnosinp, Oecifa, ITOSCHEHHS, JICKIIiS,
TIEKIis-OTIIS1, TPAKTHUYHA, TECTYBAaHHS TOIIO.

®opmu HaBYaHHA: J[eHHA

Indopmaniiine
3a0e31e4eHHA

Kowmm’rorep, HOyTOYK, nporpamue 3abe3nedendss Moodle, Zoom, inmre
00aHAHHA.

Jlokauist Ta
MaTepiajJbHO-TeXHiTHEe

M. KuiB , Byn. SpocnagsiB Bax 40, ayauropist, koM’ 1oTep, HOyTOYK,
mporpamHe 3abe3nedeHns Z00M, iHmre o01aTHaHHS.

3a0e3meYeHHs

CemecTpoBuii Ex3amen (TectyBanns). O1fiHka 3a ek3aMeH ckiangae 50% iHaIuBigyanbHe
KOHTPOJIb, 3aBHaHHs (pedepar) Ta poboTa mig yac cemectpy (poboTa Ha JeKii,
eK3aMeHaniiHa caMoCTiiiHa po0oTa, EKCIpeC ONHUTYBaHHA 3a KOXHOIO TEMOIO
METOIHKA nependadeHoro OK) ta 50 % nmigcymMkoBe TecTyBaHHs (€K3aMeH).
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